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LEO Maxi.2
Trockensauger

Art.-Nr. 64211
E-Motor 900W
E-Kabel 8,5m
Spannung 230V/50Hz
Behältergröße 16l
Luftmenge 158m3/h
Lärmemission 63db(A)
Unterdrucksäule 2.260mm
Gewicht 5,8kg
Dimension L/B/H 40/40/33cm

Bedienungsanleitung



DIESE SYMBOLE WEISEN DEN BENUTZER DARAUF HIN, DASS 
BEI DER AUSFÜHRUNG VON ARBEITSGÄNGEN GRÖSSTE ACHT-
SAMKEIT ANZUWENDEN IST, DIE VERLETZUNGEN SOGAR MIT 
TÖDLICHEM AUSGANG FÜR IHN SELBST SOWIE FÜR PERSONEN 
ODER TIERE, DIE SICH IM UMLIEGENDEN BEREICH BEFINDEN, 
MIT SICH BRINGEN KÖNNEN.
DIE MIT DIESEN SYMBOLEN GEKENNZEICHNETEN ARBEIT-
SGÄNGE KÖNNTEN DEN STAUBSAUGER AUCH ENDGÜLTIG BE-
SCHÄDIGEN.

HINWEIS: VOR EINSCHALTEN DES STAUBSAUGERS SIND DIE 
VORLIEGENDEN ANLEITUNGEN AUFMERKSAM ZU LESEN. DIE 
ANLEITUNGEN STETS GRIFFBEREIT FÜR JEDERZEITIGES NACH-
SCHLAGEN AN EINEM GUT SICHTBAREN PLATZ ABLEGEN. DAS 
HANDBUCH MIT DEN ANLEITUNGEN SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN.

DIE ELEKTRISCHEN GERÄTE NICHT IN DEN HAUSMÜLL WERFEN. 
IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT DER EUROPÄISCHEN VOM NATIO-
NALEN RECHT ÜBERNOMMENEN RICHTLINIE 2012/19/UE FÜR 
DIE ELEKTRO-UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTE (WEEE) SIND DIE 
ELEKTROGERÄTE NACH ABLAUF IHRER NUTZDAUER GETRENNT 
ZU SAMMELN UND AN DIE EINSCHLÄGIGEN UNTERNEHMEN FÜR 
DIE ÖKOLOGISCHE ENTSORGUNG AUSZULIEFERN.

DAS KENNZEICHEN CE BEDEUTET “CONFORMITÀ EUROPEA” 
(EUROPÄISCHE KONFORMITÄT) UND WEIST DARAUF HIN, DASS 
DAS PRODUKT DEN GRUNDSÄTZLICHEN, VON DEN RICHTLINIEN 
ZUR SICHERHEIT, ÖFFENTLICHEN GESUNDHEIT, SCHUTZ DES 
VERBRAUCHERS USW. VORGESEHENEN ANFORDERUNGEN EN-
TSPRICHT.
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EINLEITUNG
In diesem Handbuch werden die Funktionen Ihres Staubsaugers beschrieben.
Es obliegt dem Käufer, sicherzustellen, dass der Staubsauger von Personen benutzt 
wird, die das vorliegende Handbuch durchgelesen haben.
Dem Käufer ist strengstens untersagt, am Staubsauger Änderungen vorzunehmen 
oder daran zu hantieren, dies würde die Nichtigkeit der Garantie nach sich ziehen und 
den Hersteller von jeder Verantwortung für Folgeschäden an Sachen oder Personen 
entheben.
Falls das Handbuch verloren geht oder beschädigt wird, bitten wir, den Hersteller zu 
benachrichtigen.
Im Falle eines Weiterverkaufs bitten wir, das vorliegende Handbuch dem neuen Eigen-
tümer auszuhändigen oder ihm die Herstellerdaten bekannt zu geben.
Zur Gewährleistung eines einwandfreien Betriebs wurde der Staubsauger vor Verlas-
sen des Werks einer strengen betriebsinternen Endprüfung unterzogen; hierzu wurden 
moderne Abnahmeinstrumente, die jährlich geeicht werden, verwendet.

EINSATZBEDINGUNGEN
Staubsauger zum Aufsaugen von Staub und anderen kleinen Partikeln. Darf nicht zum 
Aufsaugen von Flüssigkeiten verwendet werden.
Robust gebaut und leistungsfähig, bedienfreundlich, ausgestattet durch Zubehörteile, 
die eine gründliche und schnelle Reinigung ermöglichen.
Diese Maschine ist für einen kommerziellen Gebrauch ausgelegt, beispielsweise in 
Hotels, Schulen, Krankenhäusern, Betrieben, Geschäften, Büros und Vermietungsa-
genturen.

SICHERHEITSHINWEISE, DIE GEWISSENHAFT ZU BEFOLGEN SIND - SICHERE 
VERWENDUNG
Vor der Verwendung des Staubsaugers die Anleitung lesen, um in voller Sicherheit 
arbeiten zu können.

Achtung: Das Gerät muss vor der Verwendung vollständig und korrekt 
zusammengebaut werden. Sicherstellen, dass die Filterelemente ord-
nungsgemäß eingebaut und wirksam sind.

Achtung: Nur für Innenbereiche ausgelegt.
Hinweis: Nur zum Ansaugen von Trockenmaterial verwenden.
Achtung: Nie zum Ansaugen von Flüssigkeiten verwenden

 - Diese Maschine ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kin-
der) mit beschränkter körperlicher und/oder geistiger Fähigkeit oder Wahrnehmungs-
schwierigkeiten ausgelegt.
 - ACHTUNG: Aufpassen, dass die Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
 - HINWEIS: Das Bedienpersonal ist für die Benutzung dieser Maschine zweckmäßig 
anzulernen.
 - ACHTUNG: Die Teile der Verpackung (beispielsweise Plastikbeutel) sind eine poten-
zielle Gefahr für Kinder, Tiere und Personen, die sich ihres Handelns nicht bewusst 
sind, und dürfen sich daher nie in deren Reichweite befinden.
 - Die Verpackung ist gemäß den örtlich geltenden Gesetzen zu entsorgen.
 - Sicherstellen, dass die am Schild der elektrischen Daten angegebenen elektrischen 
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Werte jenen des Netzes entsprechen, an welches das Gerät angeschlossen wird und 
dass die Strombuchse für den Stecker des Geräts passt
 - Sicherstellen, dass das Netzkabel während der Benutzung des Staubsaugers vol-
lständig abgerollt ist.
 - Den Stecker und den Staubsauger nie mit nassen Händen berühren bzw. benutzen.
 - Achtgeben, dass kein Material angesaugt wird (z.B. Glas-, Metallteile usw.), das die 
Filterelemente beschädigen könnte.
 - Nie am Stromkabel ziehen oder es zum Heben des Geräts verwenden.
 - Das Gerät zum Reinigen nie ins Wasser tauchen und auch keine Wasserstrahlen 
verwenden.
 - Das Gerät nie in einer Höhe von 2000 m verwenden.
 - HINWEIS: Dieses Gerät ist nicht zum Aufsaugen von gefährlichen Stäuben ausge-
legt.
 - ACHTUNG: Nie glühende, entflammbare, explosive, toxische Substanzen/Mischun-
gen aufsaugen. Die max.zulässige Betriebstemperatur ist 40 °C (104 °F).

Achtung: Jeder andere Einsatz als im vorliegenden Handbuch angege-
ben kann eine Gefahr darstellen und ist daher zu vermeiden.

Achtung: Das Gerät nie unbewacht lassen wenn es in Betrieb ist; bei 
Nichtverwendung den Stecker aus der Steckdose ziehen; nie in Rei-
chweite von Kindern oder Personen, die sich ihrer Handlungen nicht 
bewusst sind, lassen.

 - ACHTUNG: Das Gerät muss auf einem stabilen und sicheren Boden ohne Neigung 
verwendet, zusammengebaut, repariert und transportiert werden.
 - ACHTUNG: Zum Abstellen des Geräts ist ein geschlossener und trockener Raum 
mit einer stabilen und sicheren Fläche, die eine zweckentsprechende Belastbarkeit 
aufweist, zu wählen.
 - ACHTUNG: Dieses Gerät darf weder in Außenbereichen noch in feuchter Umgebung 
oder bei niedriger Temperatur verwendet werden.
 - ACHTUNG: Die Saugöffnung nie gegen Körperteile von Personen oder Tieren - wie 
Augen, Ohren, Mund usw. - richten, da dies sehr gefährlich sein könnte.
 - ACHTUNG: Falls das Gerät durch eine zusätzliche Steckdose ausgerüstet ist, muss 
sichergestellt werden, dass das Elektrowerkzeug nicht den auf der Steckdose ange-
gebenen Leistungswert überschreitet. Die Nichtbeachtung dieser Regel kann Unfälle 
und Schäden, auch mit tödlichem Ausgang für den Benutzer bewirken.
 - HINWEIS: Darauf achten, dass das Versorgungskabel nicht mit den drehenden Bürs-
ten des Teppichklopfers in Berührung kommt.
 - ACHTUNG: Nur Zubehörteile verwenden, die dem Gerät beigestellt wurden, oder 
aber solche, die in der Betriebsanleitung angegeben sind. Die Verwendung anderer 
Zubehörteile ist sicherheitsgefährdend.
 - ACHTUNG: Das Gerät ist nicht für die Verwendung in Räumen geeignet, in denen 
die elektrischen Bestandteile oder die Personen durch elektrische Entladungen oder 
Funkensprühung gefährdet sind.

Achtung: Jede beliebige Abänderung des Geräts ist verboten. Ei-
genmächtige Eingriffe ziehen die Nichtigkeit des Herstellerzertifikats der 
Garantie nach sich und bewirken Brandausbruch und Schäden mit mög-
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licher Todesfolge des Benutzers.

Der Hersteller haftet nicht für Personen- oder Sachschäden, die durch 
die Nichtbeachtung dieser Anleitungen oder eine unsinnige Verwendung 
des Geräts bewirkt sind.

Vor der Ausführung sämtlicher Wartungseingriffe ist stets der Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen.
Das Gerät ist nach jedem Gebrauch und vor Einsendung zur Wartung 
zur Vermeidung etwaiger Gefahren gründlich zu reinigen.

 - Zur Gewährleistung eines sicheren und andauernden Betriebs ist das Gerät regel-
mäßig einer Instandhaltung zu unterziehen, bei der die Kunststoffteile und der Filter-
satz auf tadellosen Zustand, die Dichtungen auf einwandfreies Dichtvermögen und 
das Steuersystem auf korrekte Funktionstüchtigkeit zu überprüfen sind.
 - Das Netzkabel regelmäßig kontrollieren, um sicher zu sein, dass es keine Beschädig-
ungen wie Schnitte, Abschürfungen, Risse oder Abnutzungserscheinungen aufweist. 
Ein beschädigtes Kabel ist auszutauschen.
 - Der Austausch des Kabels ist vom technischen Kundendienst oder durch kompe-
tentes und autorisiertes Personal, das eine anerkannte Qualifikation besitzt, durch-
zuführen.
 - Verlängerungen, die allfällig zum Einsatz kommen, müssen denselben Querschnitt 
wie das Netzkabel aufweisen und dürfen nicht mit Flüssigkeiten oder leitfähigen 
Oberflächen in Berührung kommen.
 - Die Reinigung darf Kindern nur unter entsprechender Beaufsichtigung überlassen 
werden.
 - Wartung und Reparatur sind stets Personal vorbehalten, das vom Hersteller autori-
siert wurde oder eine anerkannte Qualifikation besitzt; beschädigte Teile dürfen aus-
schließlich durch Original-Ersatzteile ausgetauscht werden.
 - Für eine stets einwandfreie Funktionstüchtigkeit des Staubsaugers muss der Polye-
ster-Filter nach jeder Verwendung des Geräts gerüttelt werden, ebenso ist ein voller 
Filterbeutel auszutauschen.
 - Nach der Verwendung des Geräts sämtliche Teile reinigen; die Behälter ausleeren, 
die Filter rütteln, den Filterbeutel, sofern er voll ist, durch einen neuen ersetzen und 
die Oberflächen mit einem feuchten Lappen abwischen bevor das Gerät abgestellt 
wird.

GERÄUSCH
Werte, die unter Berücksichtigung der Normen EN 60704-1 (1997)/ EN 60704-2-1 
(2001) ISO3744 gemessen wurden.
Die Messung des Schalldruckpegels der Maschine ergab <70 dB(A)

VIBRATIONEN
Die Vibrationen Hand-Arm am Saugrohr sind geringer als 2,5 m/s2, ein Wert, der den 
Empfehlungen der Norm  ISO 5349-1 entspricht.
Das Gerät kann bei ungünstigen Stromversorgungsbedingungen vorübergehende 
Spannungsabfälle bewirken.
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BESCHREIBUNG DER BAUTEILE
A - Kopfteil
B - Schalter
C - Kabelhalter
D - Auslassgitter der filtrierten Abluft
E - Befestigungshaken des Motorblocks am Behälter
F - Behälter
G - “T”-Anschluss
H - Ansaugstutzen
I - Drehbare Räder
J - Luftfilter am Auslass
K - Hauptfilter, der in den Behälter einzusetzen ist (in Alternative Filtereinsatz)
L - Filterbeutel, der direkt am Ansaugstutzen anzubringen ist. Seine Verwendung 

schließt die Benutzung des Polyester-Filters nicht aus, der auf jeden Fall zu 
verwenden ist.

M - Griff
N - Schlauch
O - Rohr
P - Doppelfunktionsbürste
Q - Flache Lanze
R - Kleiner Ansaugstutzen
S - Pinsel
T - Potentiometer (Option)
U - Zusätzliche Steckdose für Teppichklopfer (Option)
V - Kontrollleuchte (Option)
W - Abziehbarem Kabel (Option)
Z - Halter für Zubehörteile (Option)

STAUBSAUGEN / ANWENDUNG
Den Filterbeutel im Behälter einsetzen und über den Deflektor ziehen (Abb. 1) 
Sicherstellen, dass das Gerät den Hauptfilter -K- und den Filter am Auslass -J- enthält 
und dass diese richtig installiert sind. Den Schlauch -N- am Stutzen -H- (Abb. 2) an-
schließen und das andere Schlauchende am Griff -M- befestigen. Am gegenüberlieg-
enden Ende die beiden Rohre -O- und die Doppelfunktionsbürste -P- einsetzen, oder 
aber eines der beigestellten Zubehörteile einfügen. Durch Betätigen des Schalters -B- 
den Staubsauger in Gang setzen.

WARTUNG
Austausch und montage des Hauptfilters (Seite 54)
Austausch des Filtereinsatzes (Option - Seite 55)
Austausch des Filters am Auslass (Seite 54)
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WICHTIGE ANGABEN ÜBER DIE VERSCHIEDENEN AUSFÜHRUNGEN (OPTION):

Ausführung mit Leuchtanzeige Beutel voll (Option).
Die Leuchtanzeige -V- meldet, dass der Filterbeutel -L- voll ist. Wenn diese Anzeige 
in den Leuchtzustand tritt, ist der Filterbeutel so bald wie möglich auszutauschen und 
der Hauptfilter -K- ggf. zu reinigen.

Wenn die Anzeige des vollen Filterbeutels leuchtet, sollte das Gerät 
nicht weiter verwendet werden. Es besteht die Gefahr einer Überhitz-
ung mit schweren Folgeschäden des Motors.

ACHTUNG: Beim Absaugen besonders weicher Oberflächen, beispielsweise Teppi-
che, Sofas, Moketts usw. kann es vorkommen, dass die Leuchtanzeige aufleuchtet, 
selbst wenn der Filterbeutel nicht voll ist. In diesem Fall braucht das Zubehörteil nur 
von der Oberfläche abgehoben werden, woraufhin die Leuchtanzeige erlischt.

Ausführung mit zusätzlicher Steckdose für Teppichklopfer (Option).
Die Steckdose -U- wird üblicherweise für den Anschluss des Teppichklopfers verwen-
det.

ACHTUNG: Von dieser Steckdose kann höchstens eine Leistung von 
250W abgenommen werden. Zubehörteile mit einer größeren Leistung 
dürfen nicht angeschlossen werden. Gefahr von Stromschlag und 
Gerätebrand!

Ausführung mit Potentiometer/Leistungsregler (Option)
Durch Drehen des Potentiometers -T- kann die Saugleistung der Maschine erhöht 
bzw. verringert werden.

Ausführung mit abziehbarem Kabel (Option)
Bei dieser Ausführung kann das Versorgungskabel abgezogen werden.

Ausführung mit thermogeschütztem Motor (Option)
Der am Motor montierte Wärmeschutz spricht im Falle einer gefährlichen Überhitz-
ung des Motors sowie des Geräts an. Falls die Temperatur den vom Hersteller fest-
gesetzten Wert übersteigt, hält der Motor automatisch an.

ACHTUNG:
Das Ansprechen dieser Vorrichtung ist normalerweise durch die Ver-
stopfung der folgenden Bauteile bewirkt:

- Filterbeutel -L-
- Hauptfilter -K-
- Schlauch -N-
- Zubehör

Der Staubsauger nimmt automatisch den Betrieb wieder auf (normalerweise nach 
20/30 Minuten) nachdem er von der Stromdose abgeschlossen wurde und die vorab 
genannten Bauteile einer ordnungsgemäßen Wartung unterzogen worden sind.
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N.B. I disegni degli apparecchi riportati sono puramente indicativi.
N.B. Drawings reported are merely indicative.
N.B. Les dessins des appareils sont fournis à titre strictement indicatif.
ANM. Die Zeichnungen der vorab genannten Geräte dienen ausschließlich zur Ve-

ranschaulichung.
N.B. Los dibujos de los aparatos anteriormente indicados son meramente indicati-

vos.
N.B. De tekeningen van de eerder genoemde apparaten zijn louter indicatief.
N.B. Tegningene av apparatene ovenfor er kun ment som henvisning.
Nota: Os desenhos dos aparelhos acima indicados são meramente indicativos.

9



FIG 1 FIG 2

10



1
2

MONTAGGIO FILTRO PRINCIPALE - ASSEMBLING MAIN FILTER - REMPLACE-
MENT ET MONTAGE DU FILTRE PRINCIPAL

NO OK

SOSTITUZIONE FILTRO ARIA IN USCITA - REPLACEMENT OF EXHAUST AIR FIL-
TER - REMPLACEMENT DU FILTRE À AIR EN SORTIE
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NO

5
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3

SOSTITUZIONE CARTUCCIA FILTRO (OPTIONAL) - REPLACING FILTERING CAR-
TRIDGE (OPTIONAL) - REMPLACEMENT DU FILTRE CARTOUCHE (OPTION) - 
AUSTAUSCH DES FILTEREINSATZES (OPTION) - CAMBIO CARTUCHO FILTRO 
(OPCIONAL) - VERVANGING FILTERCARTRIDGE (OPTIE) - UTBYTTING AV FIL-
TERPATRON (EKSTRAUTSTYR) - SUBSTITUIÇÃO DO CARTUCHO DO FILTRO 
(OPCIONAL)
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Die Firma LEMA Mayrhofer GmbH  
S. Marcusstr. 3
A-4070 Eferding

erklärt hiermit, dass die nachstehend beschriebenen Maschinen:  

LEMA LEO Maxi.2 Trockensauger

gemäß folgender Richtlinien gebaut wurde: 
CE-Richtlinie f. Maschinen 2006/42/CE 
CE-Richtlinie f. ROHS 2011/65/CE
CE-Richtlinie f. elektromagnetische Kompatibilität 2014/30/UE

Angewandte Normen: 
EN60335-1-2 
EN62233:2008
EN55014-1 
EN55014-2 
EN61000-3-2 
EN61000-3-3

Eferding, im Juni 2020

Johannes Mayrhofer 
Geschäftsführer
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GARANTIESCHEIN
Zuhause aufbewahren!

Geschätzter Kunde!

Dank genauester Prüfung und Kontrolle können wir Ihnen den einwandfreien

Betrieb dieses LEMA-Gerätes garantieren. Falls es dennoch zu einer Störung

innerhalb der Garantie- bzw. Gewährleistungszeit kommt, können Sie Ihre

Rechte wahrnehmen. Füllen Sie diese Gewinnkarte aus und vergewissern

Sie sich, dass Ihr Händler und das Kaufdatum eingetragen sind (nur so kann

Ihr Garantieanspruch geltend gemacht werden). Senden Sie uns diese gleich

nach dem Kauf zu.

Viel Freude bei der Arbeit mit LEMA wünscht Ihnen

Johannes Mayrhofer,

Geschäftsführer

Näheres zu Garantie und Gewährleistung im Innenteil dieser Bedienungsanleitung.

GARANTIESCHEIN
Ausschneiden und an LEMA senden!

Kaufdatum (Rechnungsdatum): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Käufer: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gerät: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Anschrift: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tel./e-mail:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Händlerstempel

Händlerstempel
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